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○ поялник за силикон
○ glue gun
○ pistol lipit cu silicon
○ pištolj za lepljenje 
○ pištola za lepljenje
○ κόλλα όπλο
○ пиштол за топло лепење
○  аккумуляторный 

клеевой пистолет 
без аккумулятора и 
зарядного устройства 

○  akumulatorski pištolj za 
lijepljenje bez baterije i 
punjača

○  pistolet à colle sans  
filsans batterie et chargeur

○  pistola per colla a batteria 
senza batteria e caricabat-
terie

○  pafilata gluilo sen baterio 
kaj senŝargilo arma de 
cola sem fio sem bateria e 
carregador
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Art. No. Item Description

030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20

030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo 
RDP-SCDI20

030145 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20

030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20

030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo 
RDP-SCIW20-5

030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20

030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion Ø125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion Ø165x20 mm 24T 4200 min-1 laser Solo 
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped Ø165x20 mm 24T

030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion Ø125 mm variable speed Solo 
RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
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Art. No. Item Description

030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set

030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in 
Case RDP-SCDI20 Set

030209 Cordless Angle Grinder Li-ion Ø125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case 
RDP-SAG20 Set

030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set

074202 R20 Пистолет за боя акум. Li-ion Ø1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

075458 R20 Косачка Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20

110287 Нож за акумулаторна косачка R20 360 mm RDP-SLM20

075545 R20 Коса акум. Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20

075707 R20 Резачка за храсти акум Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20

030151
R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030153 R20 Cordless stapler comb  Li-ion Solo RDP-SST20 

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion ø11 Solo RDP-SGLG20

030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20



Art. No. Item Description

045120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System

131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System

131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System

131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System

131157 R20 Батерия Li-ion 20 V 6 Ah за серията RDP-R20 System

039703 R20 Charger for series RDP-R20 System

039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A

Прочетете ръководството преди 
употреба!
Refer to instruction manual booklet!

Носете защитни очила!
Wear safety glases!

Носете предпазни ръкавици!
Wear safety gloves!

Носете защитна маска!
Wear safety mask!

BG Снимките са с илюстративна цел. Изобразеният модел може да не е напълно идентичен 
със закупената от вас машина.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as 
the machine you purchased.



5

ИЗОБРАЗЕНИ ЕЛЕМЕНТИ

1. Дюза
2. Водеща тръба на силиконовата 

пръчка
3. Степени на нагряване
4. Ръкохватка
5. Спусък

ELEMENTS 

1. Nozzle
2. Glue stick feeder tube
3. Temperature degree
4. Handle
5. Trigger

45

1

2
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ОРИГИНАЛНА ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

Уважаеми потребители,

 Поздравления за покупката на електроинструмент от най-бързоразвиващата се 
марка за електрически, бензинови и пневматични инструменти - RAIDER. При правилно 
инсталиране и експлоатация, RAIDER са сигурни и надеждни машини и работата с тях ще Ви 
достави истинско удоволствие. За Вашето удобство е изградена и отлична сервизна мрежа с 
45 сервиза в цялата страна.

 Преди да използвате тази машина, моля, внимателно се запознайте с настоящата 
“Инструкция за употреба”.

 В интерес на Вашата безопасност и с цел осигуряване на правилната й употреба, 
прочетете настоящите инструкции внимателно, включително препоръките и предупрежденията 
в тях. За избягване на ненужни грешки и инциденти, важно е тези инструкции да останат на 
разположение за бъдещи справки на всички, които ще ползват машината. Ако я продадете 
на нов собственик то “Инструкцията за употреба” трябва да се предаде заедно с нея, за да 
може новия ползвател да се запознае със съответните мерки за безопасност и инструкциите за 
работа.

 “Евромастер Импорт Експорт” ООД е упълномощен представител на производителя 
и собственик на търговската марка RAIDER. Адресът на управление на фирмата е гр. София 
1231, бул. “Ломско шосе” 246, тел. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

 От 2006 година във фирмата е въведена системата за управление на качеството ISO 
9001:2008 с обхват на сертификацията: Търговия, внос, износ и сервиз на професионални и 
хоби електрически, пневматични и механични инструменти и обща железария. Сертификатът 
е издаден от Moody International Certification Ltd, England.

 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

параметър мерна 
единица стойност

Модел - RDP-SGLG20

Напрежение V 20

Диаметър на лепилната пръчка Ø mm 11

Работна температура °С 120°-190°

Диаметър на дюзата mm 3

Производителност на лепене g/min 12

Време за загряване min 3

Защита против прокапване

BG
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ОБЩИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА 
РАБОТА 

Безопасна работа с електроинструмента 
е възможна само ако внимателно прочетете 
ръководството за експлоатация и 
инструкциите за безопасна работа и спазвате 
стриктно съдържащите се в тях указания. 

В случай, че установите увреждания, 
не работете с електроинструмента. 
Оставете отстраняването на дефектите на 
квалифициран специалист. В никакъв случай 
не разглобявайте електроинструмента 
самостоятелно.

• Не допускайте овлажняване на 
електроинструмента. Не го използвайте във 
влажна среда.

• Допуска се деца да работят 
с електроинструмента само под 
непосредствения контрол на възрастни.

• Не сменяйте дюзите когато пистолетът за 
лепене е в положение “включен”, или топъл 
при докосване. Преди смяна на дюзите се 
убедете, че пистолетът за лепене е студен 
при докосване, не e включен в електричес и 
превключвателят е в положение “изключен”. 

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 
Електроинструментът е предназначен за 
бързо залепване на детайли с обезмаслени, 
чисти и сухи повърхности с нагорещен 
термопластичен полимер. 

• Преди да приберете електроинструмента, 
го оставете да се охлади напълно. Горещата 
дюза може да предизвика материални щети.

НАЧАЛО
Подготовка за лепене
Местата, на които детайлите ще се 

съединяват, трябва да бъдат чисти, сухи 
и без мазнини. Ако са твърде гладки, 
преди лепенето увеличете грапавостта 
им по подходящ начин. За почистване не 
използвайте леснозапалими разтворители! 
Температурата на околната среда и на 
залепваните детайли не трябва да е по 
- ниска от +5 °C и по-висока от +50 °C. 
Препоръчва се предварително да нагреете 
детайлите, ако са направени от материали, 
които отнемат топлината бързо (напр. 
стомана).

Лепене
Опасност от изгаряне! Лепилото и 

върха на дюзата се нагряват до 120 °C. Не 

допускайте горещо лепило да попадне върху 
кожата на хора или животни. Ако въпреки 
това върху кожата Ви попадне нагорещено 
лепило, незабавно охладете мястото чрез 
обилно поливане с течаща студена вода. 
Не се опитвайте да отстраните лепилото от 
кожата. Поставете термопластичния полимер 
Натиснете спусъка.

Смяна на лепилните пръчки
Не се опитвайте да изваждате 

неизползваната част от лепилната пръчка 
от пистолета за лепене. Ако трябва да 
използвате лепилна пръчка от друг тип, 
изпразнете камерата за стопяване чрез 
неколкократно натискане на спусъка и 
поставете нова пръчка.

Сменяема дюза
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Изключвайте и 

дайте на инструмента време да изстине 
преди да започнете смяна на дюзата. Такава 
превантивна мярка за безопасност намалява 
риска от случайно изгаряне.

Поялникът за силикон се доставя без 
батерия и зарядно. Използвайте само 
батериии и зарядни от сериятa R20

ПОЧИСТВАНЕ 
Поддържайте електроинструмента винаги 

чист, за да работите сигурно и качествено. 

С оглед опазване на околната 
среда машината, 

допълнителните приспособления и 
опаковката трябва да бъдат подложени на 
подходяща преработка за повторното 
използване на съдържащите се в тях 
суровини. За облекчаване на рециклирането 
детайлите, произведени от изкуствени 
материали, са обозначени по съответен 
начин. Не изхвърляйте машините при 
битовите отпадъци! Съгласно Директивата 
2012/19/ЕО относно излезлите от употреба 
електрически и електронни устройства и 
утвърждаването и като национален закон 
машините, които не могат да се използват 
повече, трябва да се събират отделно и да 
бъдат подлагани на подходяща преработка за 
оползотворяване на съдържащите се в тях 
ценни вторични суровини.


